V-16. CNIB APEMMW / SPIV JAREMY / YAREMA'’S SONG
Tapac LLeByeHKo / Taras Shevchenko

On, [AHinpe, min  [Hinpe, WNMPOKMN  Ta ayxumn!
Oj, Dnipre, mij  Dnipre, shyrokyj ta duzhyj!
Oh, Dnieper, my  Dnieper, wide and mighty!
BaraTo TM,  6aTbKy, y MOpe  HOCUB
Bahato ty, bat'ku, u more  nosyv
Much you, O father, into thesea carried
KosaubKoi KposBi; we noHecew, apyxe!
Kozats'koji krovi; shche ponesesh, druzhe!
Cossack blood; more [you] will carry, O friend!
YepsoHuB ™ CUHE, Ta He HanoiB;
Chervonyv ty synje, ta ne napojiv;
Reddened you the blue, but didn’t sate;
A ClO  Hiy yn’ewcs. lNekenbHee CBATO
A sju  nich upjeshsja. Pekel'neje svjato
But this night will drink to the full. An infernal feast
Mo  BCiM YKpaiHi ClO  Hiy 3apese;
Po wvsij Ukrajini sju  nich zareve;
In all Ukraine this night will roar;
MNoTeye baraTo, baraTo, barato
Poteche bahato, bahato, bahato
Will flow much, much, much
LLnaxeTcbKol KPOBI. Ko3ak OXuBe;
Shljakhets'koji krovi. Kozak ozhyve;
Of the gentry’s blood. The Cossack will revive;
OXuByTb reTbMaHM B 30/10TiMm XynaHi;
Ozhyvut' het'many v zolotim zhupani;
Will revive the hetmans in golden topcoat;
MpoKnHeTbCA AoNns; Ko3aK 3acnisa:
Prokynet'sja dolja; kozak zaspiva:
Will awaken destiny; the Cossack will sing:
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